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hánh Hugh sinh năm 1052 ở Pháp. Người là một người cao 
lớn, đẹp trai và hòa nhã. Mặc dù người muốn tận hiến cho 
Thiên Chúa trong đan viện, nhưng người đã được ban cho 

một địa vị quan trọng. Người được thụ phong linh mục và sau đó 
được tấn phong giám mục.

Ngay khi làm giám mục, Ðức Hugh bắt đầu sửa đổi các tật xấu của 
nhiều người trong giáo phận. Người hoạch định nhiều chương trình 
khôn ngoan, nhưng đó chưa phải là tất cả những gì người thực hiện. 
Ðể xin Thiên Chúa thương xót đến người dân, người cầu nguyện với 
tất cả tâm hồn. Người hy sinh hãm mình cực độ. Trong một thời gian 
ngắn, nhiều giáo dân trong địa phận đã trở lại với nếp sống đạo đức. 
Chỉ có giới trưởng giả là tiếp tục chống đối người.

Tuy là giám mục, Ðức Hugh vẫn mong muốn đời sống một đan 
sĩ. Ðó là điều người thực sự mong ước. Người từ chức giám mục 
của giáo phận Grenoble và gia nhập đan viện. Tưởng đã yên thân, 
nhưng đó không phải là ý Chúa. Chỉ sau một năm, đức giáo hoàng 
đã yêu cầu người trở về Grenoble. Và Ðức Hugh đã vâng lời. Người 
biết rằng làm vui lòng Thiên Chúa thì quan trọng hơn là thoả mãn 
ý riêng.

Trong bốn mươi năm, hầu như lúc nào người cũng bị đau yếu. 
Người bị nhức đầu dữ dội cũng như bị đau bao tử. Tuy nhiên người 
vẫn gắng sức làm việc vì yêu mến dân chúng. Người chịu đau khổ vì 
những thử thách và cám dỗ. Nhưng nhờ sự cầu nguyện, người không 
bao giờ chịu thua tội lỗi.

Ðức Hugh từ trần ngày 1 tháng Tư 1132, chỉ hai tháng trước khi 
mừng sinh nhật thứ tám mươi của người, sau khi chu toàn bổn phận 
của một giám mục trong năm mươi hai năm.

Vào năm 1134, chỉ hai năm sau khi người từ trần, Ðức Giáo Hoàng 
Innôxentê II đã tuyên xưng người là thánh. (www.nguoitinhuu.org)

oday’s saint could be a patron for those of us who feel so 
overwhelmed by all the problems in the world that we don’t 
know where to begin.

Hugh, who served as a bishop in France for 52 years, had his work 
cut out for him from the start. Corruption seemed to loom in every 
direction: the buying and selling of Church offices, violations 
of clerical celibacy, lay control of Church property, religious 
indifference and/or ignorance. After serving as bishop for two 
years, he’d had his fill. He tried disappearing to a monastery, but 
the pope called him back to continue the work of reform.

Ironically, Hugh was reasonably effective in the role of reformer—
surely because of his devotion to the Church but also because of 
his strong character. In conflicts between Church and state he was 
an unflinching defender of the Church. He fearlessly supported 
the papacy. He was eloquent as a preacher. He restored his own 
cathedral, made civic improvements in the town, and weathered a 
brief exile.

Hugh may be best known as patron and benefactor of Saint 
Bruno, founder of the Carthusian Order. He died in 1132, and was 
canonized only two years later.

 ■ REFLECTION
In the midst of our confusing life these days, let us pray for the 
ability to rise above the fray and to see things in the light of faith 
as did Saint Hugh. (www.franciscanmedia.org)
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LỊCH PHỤNG VỤ TRONG TUẦN
- Chúa Nhật 2/4 Lễ Lá năm A. 
 Quyên tiền đợt 2 cho Holy Land
- Thứ Hai 3/4. Thứ Hai Tuần Thánh. 
- Thứ Ba 4/4 Thứ Ba Tuần Thánh
- Thứ Tư 5/4. Thứ Tư Tuần Thánh
- Thứ Năm 6/4 Thứ Năm Tuần Thánh. Chúa Giêsu lập Bí Tích 

Thánh Thể.
- Thứ Sáu 7/4. Thứ Sáu Tuần Thánh. Tưởng niệm cuộc khổ 

nạn Chúa Giêsu. Ăn chay và Kiêng Thịt. 
- Thứ Bảy 8/4.  Thứ Bảy Tuần Thánh - Vọng Phục Sinh.
- Chúa Nhật 9/4 Đại Lễ Chúa Phục sinh

PHÂN ƯU
Cộng đoàn dân Chúa Giáo Xứ Đức Mẹ Hằng Cứu 

Giúp xin chân thành phân ưu cùng tang quyến trước sự 
ra đi của

Ông Phêrô Mai Văn Hay và 
Bà Maria Nguyễn Kim Liên

Trong niềm tin vào Chúa Giêsu Phục Sinh, cộng đoàn 
nguyện xin Thiên Chúa sớm đưa Linh hồn Phêrô và 

Maria về Thiên Đàng cùng ban niềm an ủi và cậy trông 
cho tang quyến.

ĐỌC KINH TÔN VƯƠNG
Ngày 02/04/2023  lúc 7:00PM

Giáo Khu  2  A/C Tô Vi Pháp & Trân  469-318-5439

            2921 Flagstone Dr, Garland, TX 75044   

Giáo Khu  11 A/C Hồ Đức Thắng/Sen  310-598-8302

  6023 Laurel Crest Lane, Sachse, TX 75048

GHI DANH CHO GIÁO LÝ, VIỆT NGỮ VÀ TNTT
Văn Phòng Khối Giáo Dục bắt đầu ghi danh cho học 

sinh các lớp Giáo Lý, Việt Ngữ và Thiếu Nhi Thánh Thể 
cho Niên Học 2023-2024, vào các ngày Chúa Nhật ngày 
16 tháng 4, và ngày 23 tháng 4. Xin các phụ huynh thu 
xếp ghi danh sớm cho con em mình.

TUẦN THÁNH
Xin mọi người cố gắng tham dự đầy đủ các cử hành 

Phụng vụ Tuần Thánh. Cụ thể vào Chúa Nhật Lễ Lá 
hôm nay, các em Thiếu Nhi Thánh Thể có hoạt cảnh 
Đàng Thánh Giá bằng Tiếng Anh trong hội trường Thánh 
AnPhong  lúc 2 chiều và Giáo xứ có buổi cầu nguyện 
Taizé lúc 6 giờ 30 chiều tại nhà thờ. 

Xin mọi người cũng thu xếp thời gian tham dự 
Tam Nhật Thánh tức là Thứ Năm, Thứ Sáu và Thứ 
Bảy tuần tới này. Thời gian cụ thể thế nào, xin xem 
trên các  tờ thông báo lối ra vào nhà thờ, hay Bản 
tin mục vụ hoặc trên website.

Thứ Năm tuần thánh 6/4:
7 PM - Thánh Lễ Tiệc Ly
8:30 PM - 12 AM - Chầu chung
12 AM - 7 AM - Chầu riêng cá nhân

Thứ Sáu tuần thánh 7/4:
3 PM - Đàng thánh giá ngoài trời
4:30 PM - Chiếu phim “The Passion Of The Christ”
6:30 PM - Tuần cửu nhật kính lòng chúa thương xót
7 PM - Tưởng niệm cuộc thương khó Chúa Giêsu

Thứ Bảy 8/4:
7 AM - 11 AM - Kính Thánh Giá
8 PM - Tuần cửu nhật kính lòng chúa thương xót
8:30 PM -  Lễ Vọng Phục Sinh

Chúa Nhật 9/4:
Có 4 thánh lễ: 7:30 AM, 10 AM, 12 PM và 5 PM

VĂN PHÒNG GIÁO XỨ ĐÓNG CỬA LỄ PHỤC SINH

Văn Phòng Giáo Xứ sẽ đóng cửa dịp Lễ Phục 
Sinh bắt đầu ngày Thứ Sáu tuần thánh 7/4/2023 tới 
ngày Chúa Nhật 9/4/2023, và sẽ mở lại Thứ Hai 
ngày 10/4/2023.

NGHỈ LỄ PHỤC SINH
Chúa Nhật tuần sau ngày 9 tháng 4, các em học sinh 

sẽ nghỉ học Giáo lý, Việt Ngữ, và sinh hoạt Thiếu Nhi 
Thánh Thể.

EASTER EGG HUNT
Chúa Nhật Phục Sinh ngày 9 tháng 4, sau hai Thánh 

Lễ 10 và 12 giờ sáng, Các em TNTT sẽ có Easter Egg 
Hunt bên cạnh bãi cỏ Building Giêrađô.
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Báo Cáo Tài Chánh 
Chúa Nhật Ngày 26/03/2023

Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)
Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ
 (Basket Collection)  $16,714.00
Online Donations on 
 Freedonationkiosk.com  $413.00
Đóng Góp Nhập Xứ 
(Parish Registration Contribution):
 Hien Nguyen (SDB 3329)  $200.00
 BNL Prosperity Group LLC 
 (SDB 3322)  $500.00

Hội Quán (Cafeteria Sale Revenue)  $8,529.00
In Sách (Printing Fees)  $240.00
Quảng Cáo (Advertising Fees):  $75.00
 Quynh Pham  $500.00

Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund)
0873 Kristen Nguyễn  $200.00
1025 Nguyễn Tiến Thịnh  $200.00 

BIBLE STUDY FOR YOUNG ADULTS
Please join us for our Bible study group in English. 

Where we share with one another what God is revealing 
to us. Our group is lead by Fr. Nguyễn Nam Việt, Trưởng 
Nguyễn Tường Long, and Trưởng Nguyễn Kim Ngân. If 
you are uncertain, just stop by and check it. 

Who: All Young Adults age 18 - 30

When: Every Tuesday @ 7pm - 8:30pm

Where: Room 115 at St. Alphonsus Center

GHI DANH GIA NHẬP GIÁO XỨ
Để giúp cho việc phục vụ đời sống thiêng liêng của 

người tín hữu được tốt hơn, xin những người Công giáo 
vui lòng ghi danh gia nhập giáo xứ càng sớm càng tốt. 
Xin đến Văn phòng Giáo xứ vào các ngày làm việc để 
điền đơn ghi danh. Những ai đã lập gia đình riêng, mặc 
dầu có thể ở chung nhà với cha mẹ, cũng đến văn phòng 
để làm một danh sách với số danh bộ riêng. 

Xin các gia đình liên lạc với giáo khu trưởng khu vực 
mình ở (12 giáo khu) nếu muốn đọc kinh tôn vương mỗi 
Chúa nhật lúc 7 giờ tối. 

GHI DANH VÀO FORMED.ORG
Để giúp cho mọi người trong Giáo xứ có thể tìm hiểu 

thêm những vấn đề liên quan đến Hội thánh thuộc nhiều 
lãnh vực khác nhau bằng tiếng Anh như Kinh thánh, Giáo 
lý, Giới trẻ, Tính dục, Xã hội (có cả audio, video), Giáo 
xứ đã trả tiền trong chương trình của website FORMED.
ORG. Đây là một chương trình được nhiều giáo xứ sử 
dụng rộng rãi. Những ai muốn ghi danh vào Chương trình 
này, chỉ cần điền access code của Giáo xứ là 4TT7C8 rồi 
sau đó lập một account với email của mỗi người. 

Our parish has registered in the FORMED.ORG with 
many helpful resources to nourish our Catholic faith. 
Simply enter the parish access code 4TT7C8 then establish 
an individual account.

Thân hữu Hội Dòng Mến Thánh Giá Qui Nhơn, Việt Nam

trân trọng kính mời Quý Ân Nhân và Quý Khách tham dự

Tiệc Gây Quỹ Xây Dựng Nghĩa Trang Chôn Cất Các Thai Nhi

Thứ Bảy, ngày 29 tháng 4 năm 2023 lúc 7: 00 chiều

Tại Hội Trường Giáo Xứ Thánh Giuse

1902 S. Belt Line Rd.

Grand Prairie, TX 75051

Xin vui lòng gọi điện thoại hoặc nhắn tin

để tham dự Tiệc Gây Quỹ trước ngày 8 tháng 4, năm 2023

Sơ Duyên (682) 203 – 9675

Chị Hải (469) 878 – 1976

Email: tinhyeuvobien2023@gmail.com

NHẬN BẢN TIN MỤC VỤ HẰNG TUẦN QUA 
ĐIỆN THƯ

Để tạo thuận lợi cho những ai muốn nhận được Bản 
Tin Mục Vụ hằng tuần qua internet (digital version), xin 
vui lòng email đến bantruyenthong@dmhcg.org.
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GHI DANH CHƯƠNG TRÌNH CHÉN THÁNH 
GIA ÐÌNH CẦU NGUYỆN CHO ƠN GỌI 

Vì Thánh Thể là căn bản đức tin người Công Giáo và 
cuộc sống của Giáo Xứ, Chương Trình Cầu Nguyện Với 
Chén Thánh Ơn Gọi khuyến khích các gia đình ghi danh 
để cầu nguyện cho ơn gọi bởi vì chính từ trong gia đình 
mà chúng ta sẽ gieo các hạt giống ơn gọi đời sống linh 
mục và tu sĩ.

Trong Thánh Lễ chiều thứ Bảy hoặc ngày Chúa nhật, 
trước khi ban phép lành, Linh mục kêu gọi gia đình tham 
gia vào Chương trình này tiến đến cung thánh để được 
trao Chén Thánh Ơn Gọi, và ngài ủy thác gia đình này hãy 
cầu nguyện cho ơn gọi đời sống linh mục và tu sĩ.

Sau khi nhận chén thánh về nhà, gia đình đặt ở một nơi 
xứng đáng để mọi người có thể qui tụ và cầu nguyện mỗi 
ngày cho ơn gọi. Vào thứ Bảy tiếp theo, Chén Thánh Gia 
Ðình sẽ được đưa trở lại trong Phòng Thánh của Nhà Thờ 
để cho gia đình kế tiếp.

Những gia đình nào muốn nhận Chén Thánh Ơn Gọi về 
nhà để cầu nguyện, xin liên lạc với Văn phòng Giáo xứ ở 
số điện thoại (972) 414-7073 hoặc email dmhcggarland@
gmail.com

THÔNG CÁO CỦA GIÁO PHẬN DALLAS VỀ CÁC 
LINH MỤC Ở NƠI KHÁC ÐẾN CỬ HÀNH BÍ TÍCH

Notice of Diocese of Dallas Concerning Visiting 
Priests and Speakers

Theo yêu cầu của Giáo phận Dallas, các linh mục 
đến cử hành bí tích trong địa phận hoặc các giáo dân 
đến diễn thuyết, phải có giấy giới thiệu hoặc chứng nhận 
“không có gì ngăn trở” từ bề trên hoặc giới chức thẩm 
quyền của họ. Giấy chứng nhận phải được cấp trong 
vòng 6 tuần lễ trước khi vị đó đến giáo phận.

Quý Ông Bà và Anh Chị Em trong Giáo xứ khi có 
các linh mục thân quen đến thăm, xin vui lòng nhắc nhở 
các ngài để các ngài chuẩn bị trước giấy chứng nhận mà 
Giáo phận yêu cầu.

Visiting priests coming to the diocese to celebrate a 
sacrament must present a celebret or affidavit of good 
standing issued within the previous six-week period. Lay 
speakers must present a letter of good standing from 
their pastors or diocese within the previous six-week 
period.

LƯU Ý VỀ VIỆC BỎ TIỀN DÂNG CÚNG
Giáo xứ chân thành cảm ơn Quý Ông Bà và Anh Chị 

Em đã quảng đại đóng góp tài chánh cho mục vụ của 
Giáo xứ trong năm 2022. Tuy nhiên, có vài điều Giáo xứ 
xin mọi người cùng lưu ý:

- Những ai đã đổi địa chỉ, xin vui lòng báo cho Văn 
phòng Giáo xứ biết để Giáo xứ gửi Giấy Biên nhận để 
khai thuế năm 2022.

- Xin vui lòng đóng góp qua việc dùng bao thư 
(envelops) Giáo xứ gửi về hàng tuần để Hội đồng Tài 
Chánh vào sổ sách cho chính xác bởi vì có một số người 
sử dụng bì thư trắng và chỉ viết tên mà không có địa chỉ 
nên không thể vào sổ vì nhiều người trùng tên.

- Trong trường hợp Giáo xứ chưa gửi về kịp bao thư 
riêng thì vẫn có thể dùng bì thư trắng nhưng ghi rõ họ 
tên, địa chỉ và số điện thoại để dễ dàng liên lạc và ghi 
vào sổ sách.

Be thoughtful, be silent, be reverent;

for this is the House of God.

Before Mass, speak to the Lord;

During the Mass, let the Lord speak to you;

After the Mass, speak to one another.
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SUNDAY REFLECTION: 

PALM SUNDAY OF THE LORD’S PASSION
Beginning with the end we understand His greatness
One way to understand a book, or to watch a movie, is 

to begin at the end. To read, or watch, backwards allows 
every character and plot twist to be interpreted in light of 
their conclusions. Working backwards removes much of 
the drama and tension from a story, of course, but it also 
makes the story perfectly intelligible. No slow unwinding 
of the plot, no “whodunit,” no surprise around the corner, 
and no unexpected deaths. Skipping to the end makes the 
entire narrative clear, with prior knowledge infusing prior 
meaning into the story as it unfolds.

The Gospels of Matthew, Mark, Luke, and John are 
essentially Passion narratives with extended introductions. 
There is plenty of evidence 
that the end of Christ’s life, 
particularly his last seventy-two 
hours, were well remembered 
by His disciples, the events 
being repeated in great detail 
until they were ultimately 
written down. The Evangelists  
eventually supplemented 
these often repeated Passion 
narratives with further details 
about Christ’s life which had 
occurred long before Holy Week. These prior narratives 
are often inconsistent across the Gospels, emphasize 
diverse aspects of Christ’s life, and omit or add details 
in a seemingly arbitrary manner. What is very consistent, 
however, are the Passion narratives. Their vivid details 
are, without doubt, the heart and soul of the story of Jesus 
Christ.

On Palm Sunday we begin with the end. We read our 
way backwards. It is not possible for any Christian to think 
of Jesus Christ divorced from how His earthly life ended. 
Even the earliest Christian writings were composed from a 
post-Resurrection perspective. The “real” Jesus of history 
did not have miracles placed on Him like ornaments on 
a Christmas tree. His miracles were not later adornments 
hung on His human frame to lend Him credibility. 
The “real” Jesus is not the simple carpenter lurking in 
the shadows behind the Christ of Faith created by later 
generations. There are scant biblical references to Jesus’ 
occupation as a carpenter, or to His simple and humble 
existence in a provincial town. There is a massive amount 
of biblical evidence, on the contrary, that Jesus suffered, 

died, and rose from the dead. And this biblical evidence is 
buttressed by an abundance of postbiblical testimony and 
the universal witness of an army of Apostles, saints, and 
martyrs.   

All of this means that the “real” Jesus is the Christ of 
faith! The “real” Jesus did suffer, die, and rise from the 
dead! The “real” Jesus is not found in the subtext of the 
Gospels—He is found in the text of the Gospels! And 
those texts are indisputably ancient. In other words, the 
narrative read at Mass on Palm Sunday is the oldest, 
truest, and most well-remembered portion of one of the 
most fully preserved and extraordinary documents from 
the ancient world—the New Testament.  

Our faith is rooted in history, a 
miraculous history.  The Passion 
of Jesus Christ is not a parable, 
analogy, or metaphor. It is not a 
story meant to teach us a lesson 
apart from its facts. It is not a 
morality play whose actors mean 
to teach a lesson. The Passion of 
Christ is theologically significant 
because it is historically true. If it 
were not historically true it would 
have no significance beyond its 

power to inspire as a story. But every culture already has 
myths to inspire its people, or at least mythical figures 
whose superhuman qualities model greatness. The story 
of Christ is so much more. It is the true story of a God-
man who was betrayed by a friend, suffered calumny from 
His enemies, was publicly humiliated, made to carry the 
instrument of His own execution, and then was left to 
die, naked on a rough-hewn tree. This story is not sad by 
analogy to another story. It is sad in and of itself.  This 
is the story we hear every Palm Sunday. This is how a 
great man’s life came to an end. It is also the story of how 
the Son of God conquered death and opened the gates of 
heaven to all who not only believe in Him but who belong 
to Him through the Catholic Church.

Lord of the Passion, You suffered calumny and 
humiliation, You bore the Cross and did not complain. 
Intercede before Your heavenly Father that we may bear 
whatever crosses we must with fortitude. With Your grace, 
Lord, we can emulate You. Without Your grace, we are no 
better than Godless pagans, in search of frivolous signs to 
lend meaning to life. 
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3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044
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1218-5/18

CẦN THỢ SỬA ĐỒ
Không cần kinh nghiệm.
Chủ sẽ train
LL: 
214-526-9009
214-528-0478

3/5-4/5

TUYEN TAILOR
Nhận sửa quần áo Nam Nữ
May mới các loại
2702 Strother Dr, Garland, TX 
75044.L/L: 
Tuyên 469-542-0246



Trường Mẫu Giáo MAGICLAND và ML Academy
đã được bầu chọn là The Best Daycare in Garland 2019
    Nhận các bé từ 2 tháng đến 12 tuổi
    Chúng tôi phụ giúp xin trợ cấp Chính Phủ cho 
các gia đình có thu nhập thấp.
    Trường Mẫu Giáo MAGICLAND là trường duy 
nhất ở Garland, không có chi nhánh nào.

    L/L Cô Minh

 469-231-882








